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Xitoy tilida ravish suffiksatsiyasi atigi to‘rtta so‘z yasovchi morfema bilan namoyon bo‘ladi. 

Bular:  然 “ran”(to‘g‘ri) , 地  “di” (yer), 头  “tou”(bosh), 儿  “er”  lardir.  Ravish grammatik 

kategoriyasi uchun eng tipik,  eng xarakterlilari bu然 “ran”(to‘g‘ri) va地  “di” (yer) suffiksal 

morfemalaridir. 

然 “ran”(to’g’ri) suffiksi.  Bu so‘z yasovchi morfema adverbal suffiksatsiya sohasida eng 

maxsuldoridir. U sifat ravishlarining ko‘p sonini yasaydi.  Jan Suelian (任学良)  “Xitoy tilida so‘z 

yasalishi” deb nomlangan kitobida  然  “ran”(to‘g‘ri) suffiksi yordamida yasalgan so‘zlarning 

ro‘yhatini ishlab chiqqan. Bu ro‘yhat o‘z ichiga 70 dan ortiq leksik birliklarni qamrab olgan. Ravish 

toifasiga mansub bo‘lgan maskur turdagi so‘zlarning semantik xususiyatlarini ko‘rsatib beruvchi bir 

nechta misollarni quyida ko‘rib chiqamiz. Masalan: 

必然 biran  (必 “xin” –“muqarrar” + 然 “ran”(to‘g‘ri) – “muqarrar ravishda”; 

居然 juran (居  “ju” – “kutilmaganda” + 然“ran”(to‘g‘ri) – “to‘satdan”, “kutilmagan 

vaziyatda”; 

猛然 mengran ( 猛 “men” –“g‘ayratli” + 然“ran”(to‘g‘ri) – “qo‘qqisdan”, to‘satdan; 

然 “ran”(to‘g‘ri) suffiksi ravishlarning o‘zagi turli xil ma’noga ega bo‘lgan so‘zlarni yasaydi, 

ya’ni ushbu suffiks so‘z o‘zagiga qo‘shilgandan so‘ng, yangi yasalgan  so‘z  ma’nosi tubdan 

o‘zgaradi. 

翻然“fanran” (翻 “fan”– “qayiltirmoq”, “aylantirmoq”  +然 “ran”(to‘g‘ri) -   

“zudlik bilan”; 

断然“duanran” – (断 “duan” – “to‘xtatmoq”,  “qisqartirmoq” 然 “ran”(to‘g‘ri) – “qat’iylik  

bilan”. 

然  “ran”(to‘g‘ri)  suffiksi tilda mavjud bo‘lgan bir bo‘g‘inli morfemaga qo‘shilib ikki  

bo‘g‘inli so‘z yasaydi.Masalan: 

忽然“huran”( 忽“hu” – “ to‘satdan”, “kutilmagan holda” + 然 “ran”(to‘g‘ri) - “to‘satdan”, 

“kutilmagan holda”. 

突然“turan”  ( 突 “tu” –“ kutilmaganda” + 然 “ran”(to‘g‘ri)  – “kutilmaganda”; 

忽然  “huran”  (忽“hu” –“rad etmoq” + 然 “ran”(to‘g‘ri) – “birdaniga”; 

惨然 “canran”  (惨 “can” –“bahtsiz” ++ 然 “ran”(to‘g‘ri) –“ qayg‘uli”; 

安然 “anran” (安 “an” – “havfsiz” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“bosiq”, “tinchlik bilan”; 

井然 “jingran” (井 “jing” – “quduq” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“to‘liq tartibda”; 

断然 “duanran” (断 “duan” – “sinmoq” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“qat’iylik  bilan”; 

决然 “jue” (决 “jue” –“hal qilmoq” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“qat’iylik bilan”, “qat’iy”; 

显然 “xianran” (显 “xian” –“aniq”, “shubhasiz” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“ shubhasiz”; 

全然  “quanran” (全 “quan” –“butun” + 然 “ran”(to‘g‘ri) –“juda”, “to‘liq”; 

徒然 “turan” (徒 “tu” –“izdosh” + 然 “ran”(to‘g‘ri) – “behuda” ; 

偶然 “ouran” (偶 “ou” –“idol” + 然 “ran”(to‘g‘ri) – “kutilmaganda”; 

This article is devoted to the study of the formation 

of adverbs using affixation in modern Chinese 



“Uzbekistan-China: development of 

cultural, historical, scientific and 

economic relations”   

VOLUME 2 | SPECIAL ISSUE 26 

ISSN  2181-1784 

SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor  = 1.7 
  

841 

w

www.oriens.uz November 2022 
 

仍然 “rengran” (仍“reng” –“hanuzgacha” + 然 “ran”(to‘g‘ri) – “avvalgidek”. 

地 “di” - “joy”, “yer” suffiksi. Ushbu so‘z yasovchi morfema sifat ravishlarini yasaydi. 

Masalan: 

         忽地  “hudi”  (忽  “hu” –“kurilmaganda”+地  “di” –“joy”, “yer”) – “birdaniga”, 

“kutilmaganda”; 

        特地 “tedi” (特 “te” –“maxsus”  + 地 “di” –“joy”, “yer”) – “maxsus”, “ataylab”; 

        倏地 “shudi” (“shu” –“tezda”, “bir zumda”  + 地 “di” –“joy”, “yer”) – “bir zumda”; 

          暗地 “andi”  (暗  “an”  – “sirli” + 地 “di” –“joy”, “yer”) –  “sirli”, “maxfiy”. 

         头 “tou” (bosh)  suffiksi  harakat o‘rnini,  joyini belgilab beruvchi bir nechta  

hol ravishlarini yasaydi. Masalan: 

上头 “shangtou” (上 “shang” –“yuqori”, “tepa” + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) –  

“tepaga”, “yuqoriga”; 

下头 “xiatou” (下 “xia” –“past”  + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) – “pastga”; 

前头 “qiantou” (前“qian” –“old taraf” + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) – “oldinda”; 

后头 “houtou” (后“hou” –“orqa taraf” + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) – “orqada”; 

外头 waitou (外”wai” –“tashqi”, “chet” + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) – tashqarida; 

里头 litou (里 “li” –“ichkari” + 头“tou” –“bosh”, “kalla”) – ichkarida. 

        儿 “er” suffiksi esa atigi bir nechta olmosh ravishlar tarkibiga kiradi va quyidagi bir 

qator  misollarni yaratishda qo‘llaniladi.  Masalan: 

这儿 “zher” (这 “zhe” –“bu” +儿 “er”) – “bu yerda”; 

那儿 “naer”  (那 “na” –“ana u” +儿 “er”) – “ u yerda” ; 

哪儿  “nar?”  (  哪 “na” –“qaysi”  – 儿“er” ) – “qayerda?” 

多会儿 “duohuir” (多“duo” – “ko’p” (miqdor)  +  会 “hui” – “qila olmoq”  

(modal  fe’l) + 儿“er”) –“qachon?”. 

Shunday qilib, afiksatsiya va yarim affiksatsiya – xitoy tilida so‘z  yasash jarayoninning  

samaradorligi  jihatidan  ikkinchi  o‘rinda. 

Affiksatsiyaning o‘zi kabi, affiksatsiya jarayono ham bir nechta yaqqol namoyon bo‘lgan 

hususiyatlarga ega. Ularga quyidagilarni kiritish mumkin: yangi affikslar va yarim affikslar 

mustaqil ma’noli so‘zlar va morfemalardan kelib chiqadi; mustaqil ma’noli morfemalar – etimonlar 

ega bo‘lgan konkret leksik ma’nolari asta-sekin yo‘qolib bormoqda (redublikatsiyalanmoqda). 

 Affiksalar abstract (ba’zan esa ko‘chma) ma’noga ega, yangi affikslar, yarim affikslar katta 

so‘z yasash imkoniyatiga ega. Ular bilan tuzilgan hosila so‘zlarning modllari turli-tumandir. 

Bunda hosil qiluvchi negiz bo‘lib, mustaqil ma’noli morema, turli so‘zlar va hatto so‘z 

birikmalari hosil qilishi mumkin; so‘z yasash jarayonoda yangi affikslar, yarim affikslar ko‘p 

xollarda sinfga ajratuvchi vazifani ham bajaradi;  agar ilgari affikslar yordamida hosil bo’lgan xitoy 

tili so‘zining  strukturasi “ bir bo‘g‘inli + affiks” formulasi bilan ifodalanishi mumkin bo‘lgan va 

affiksatsiya xitoy tilining monosillabizmdan polisillabizmga o‘tishi usullaridan biri sifatida olib 

qaralgan bo’lsa, u holda affiksli yangi hosila so’zning strukturasi quyidagi formula bilan 

ifodalanishi mumkin:  “bir bo‘g‘inli| ko‘p bo‘g‘inli+ affiks/yarimaffiks” 
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